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HQP TAC DU LICH
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CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA q
CHINH PHU MONG CO

Chinh phli nuéc Cong hda X hoi chd nghia Viét Nam va Chinh phu
Mong C6 (sau day goi 1a “hai Bén”);

Mong mudn tang cudng quan hé hitu nghi sén c6 gita hai nudc va hiéu
biét 14n nhau thong qua thic ddy hop téc trong linh vyc du lich;

Pai thoa thuan nhu sau:
Diéu 1

Hai Bén sé ting cudng va thic ddy hop tdc trong Iinh vuc du lich phu hop
véi luat phép va quy dinh cua hai nude.

Diéu 2

Hai Bén chi dinh céc cdquan thdm quyén cia minh dudi ddy thi hanh
Hiép dinh nay:

Phia Viét Nam:  Téng cuc Du lich Viét Nam
Phia Mong C8:  Bo Du lich va Giao thong Van tai
Diéu 3

Hai Ben khuyén khich su hgp téc gilta co quan quan 1y nha nudc vé du lich
va c4c doanh nghiép du lich cia hai nudc.

Diéu 4
Hai Bén tao diéu kién di lai cho khéch du lich hai nugc va khuyén khich

hoat dong dich vu du lich nhu cdc hang I hanh, cdc nha diéu hanh tours, khach
san va cic cong ty van chuyén, an nghi khéc.




Diéu 5

Hai Bén Khuyén khich cic hoat dong ddu tu du lich vao hai nudc, phdt
trién co sd ha tdng va trang thiét bi du lich. Hai Bén khuyén khich viéc phoi hop
tham gia cdc trién 1am du lich, hoi nghi, hgi théo vé du lich va trién khai céc du
4n va nghién ciu vé du lich.

biéu 6

Hai Bén khuyén khich trao déi thong tin trong linh vuc du lich, trong dé
gém nhing thong tin lién quan dén:

(a) Quang b4 va xuc tién du lich;

(b) Tinh hinh phét trién va ngudn tai nguyén du lich cia méi nudc;

(c) Céc du 4n pht trién du lich;

(d) Luat phdp va cédc quy dinh lién quan dén du lich va bao vé, gin giit nguén
tai nguyén thién nhién va van hod & méi nudc;

(e) Nghién citu, giang day va hoc tap trong Iinh vuc du lich.

Piéu 7
Hai Bén khuyén khich hgp tdc nghién cu va dao tao trong linh vuc du
lich, bao gom viéc trao doi giang vién, hoc vién, nghién citu vién, chuyén gia du
lich, phéng vién va dai dién cédc co quan thong tin khic, té chic céc hdi thao cho
quan chic va cdc nha chuyén mon vé du lich.

Diéu 8

Hai Bén sé& ting cudng viéc xuc tién du lich clia hai nudc tai nudc thit ba,
hop tdc thic ddy thu hit khdch du lich tir nuée thi ba dén hai nudc.

biéu 9

Hai Bén s& hé trg nhau trong viéc thiét 1ap va hoat dong ctia van phong dai

dién du lich quéc gia tai lanh thé mbi nudc, trén nguyén tic cé di cé lai va phi
hogp véi luat phép va quy dinh cia méi nudc.
Diéu 10

Hai Bén c6 thé thanh 1ap Nhém Céng tdc nhim ddm bao trién khai thuc

hién hiéu qua Hiép dinh nay. Thanh phan va nhiém vu cu thé cia Nhém Céng
tdc s& do hai Bén thoa thuan.




Ppiéu 11

Céac du 4n' va hoat dong hop tac cu thé trong khuon khd Hiép dinh nay s&
do hai Bén nhat tri. Noi dung va thi tuc trién khai cic du an hodc hoat dong hop
tic cu thé s& do hai Bén hodc dai dién c6 tham quyén cla hai Bén thyc hién.

bieu 12

1. Hiép dinh nay s& cé hiéu luc ké tir ngay ca hai Bén da thong bo cho nhau,
bing van ban, qua dudng ngoai giao, vé viéc da hoan t4t cdc thi tuc phép
Iy cdn thiét theo phdp luat clia nudc minh dé cho ban Hiép dinh cé hiéu
luc.

2. Hiép dinh nay s& c6 hiéu lyc trong thoi gian nam (5) nam va mac nhién
dugc gia han timg nam (5) ndm mot, trir khi mot trong hai Bén khong
thong béo cho phia bén Kia, bing van béan, qua dudng ngoai giao, Ve §
dinh chdm dut Hiep dinh ciia minh, it nhat 6 thang trudc ngay Hiép dinh
chdm duit hiéu luc.

Pt LAM BANG, nhing ngudi ky tén dudi day, dugc uy quyén ddy du
ctia Chinh phtt hai nuéc, da ky Hiép dinh nay.

Lam tai Ha N¢i vao ngay 20. thang 01 nam 2005, thanh hai ban, bang
tieng Viét, tiéng Mong C4 va tiéng Anh, cdc van ban déu c6 gia tri nhu nhau.
Trong trudng hgp ¢ su gidi thich khdc nhau, van ban ti€ng Anh dugc dung lam
co s& dé giai thich.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU -
CONG HOA XHCN VIET NAM MONG CO
vO THI THANG D. TERBISHDAGVA
Téng Cuc Trudng Bo trudng
Téng cuc Du lich Viét Nam Bo Nong nghiép va Thuc pham




AGREEMENT
ON TOURISM COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of Mongolia (hereinafter referred to as “the Parties”);

Desirous of strengthening the existing bonds of the friendship between the
two countries and of furthering mutual understanding by promoting cooperation
in the field of tourism;

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall strengthen and promote cooperation in the field of

tourism, in accordance with their respective laws and regulations.

Article 2

The Parties shall authorize their competent agencies to implement this
Agreement:

The Vietnamese Party: Vietnam National Administration of Tourism
The Mongolian Party: Ministry of Tourism and Transport
Article 3

The Parties shall encourage cooperation between their state tourism
administrations and other tourism — related enterprises of their two countries.

| Article 4

The Parties shall facilitate tourist visits between the two countries and
shall encourage the activities of tourism-related services, such as travel agencies,
tour operators, hotels and other accommodation and transportation companies.




Article 5
 The Parties shall encourage tourism-related investment in their two
countries, and shall endeavor to facilitate the development of tourism
infrastructure and facilities. The Parties shall encourage joint participation in
tourism exhibitions, meetings, and conferences, and the implementation of joint
tourism projects and studies.

Article 6

The Parties shall encourage the exchange of information in the field of
tourism including information related to:

(a) tourism publicity and promotion,

(b) the tourism industries and resources of their respective countries;

(c) tourism development projects;

(d) legislation related to tourism and to the protection and preservation of
natural and cultural resources in their respective countries; and

(e) research, teaching and studies in the field of tourism.

Article 7

The Parties shall facilitate cooperation with respect to research and
training in the field of tourism, including the exchange of instructors, students,
researchers, tourism experts, journalists and other media representatives, and the
organization of seminars for tourism officials and professionals.

Article 8

The Parties shall encourage the promotion of their tourism industries in
third countries, and shall cooperate in promoting visits by tourists of third
countries to their two countries.

Article 9

The Parties shall facilitate the establishment and operation of each other’s
official tourist offices in their territories, on the basis of reciprocity and in
accordance with their respective laws and regulations.

Article 10

The Parties may establish a Working Group to ensure the effective
implementation of this Agreement. Details of the composition and functions of
the Working Group shall be mutually agreed upon by the Parties.

T




Article 11

Details of projects and cooperative activities under this Agreement shall
be mutually agreed upon by the Parties. Implementing arrangements setting forth
the details and procedures of specific projects or cooperative activities may be
made between the Parties or theirs agencies, as appropriate.

Article 12

1. The Agreement shall enter into force on the date on which both Parties
have notified each other, in writing, through diplomatic channels, of the
completion of the legal formalities required in each country for its entry
into force.

dm 2. This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years and
shall be automatically renewed for successive periods of five (5) years,
unless either Party notifies the other, in writing, through diplomatic
channels, of its intention to terminate it, at least six (6) months prior to its

expiry.

| IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto
i by their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Hanoi on 20.. January 2005 in the Vietnamese,

Mongolian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

‘ FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF

THE SOCIALIST REPUBLIC OF MONGOLIA
VIETNAM
vO THI THANG D. TERBISHDAGVA
Chairperson Minister
Vietnam National Administration of ~ Ministry of Food and Agriculture
Tourism
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